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İSTANBUL 

KÜRESEL İLE YEREL ARASINDA

Derleyen: Çağlar KEYDER

Dünyanın en eski ve en büyük şehirlerinden biri olan İstanbul bağlamında küreselleşme sürecinin etkileri inceleniyor bu kitapta. Doğu ile Batı arasında, İslam ile Laiklik arasında bir köprüdür İstanbul, ya da bunlar arasındaki bir mücadelenin arenası olarak düşünülür sıklıkla. Bu kitapta bir araya gelen yazarlar, bu tür klişelerin ötesinde, kentin ruhu ve kentte yaşayanların kimlikleri üzerinden sürüp giden bir mücadelenin biçimlendirdiği daha karmaşık bir İstanbul görüyorlar: Küreselleşmeyle değişen bir İstanbul ve küreselleşmenin kente taşıdığı dönüşümlere kimi direnen kimi anlamaya, uyum sağlamaya çalışan, bozup yeniden şekillendiren 'İstanbullular'... 

Ayfer Bartu, Tanıl Bora, Sema Erder, Çağlar Keyder, Ayşe Öncü, Martin Stokes, Jenny White ve Yael Navaro-Yaşın, katkılarıyla, politikadan kültüre, mizahtan müziğe, kamusal alandan konutlara, kentin çatışma ve uzlaşımlarla dolu yakın geçmişine ışık tutuyorlar; 'sorunlar ve çelişkiler yumağı İstanbul”un bugününe dair, zengin kuramsal/kavramsal araçlara sahip bir harita çıkıyor ortaya... 
(Arka Kapak)

HEMÂVÂZ 

Kardeş TÜRKÜLER

Bazı müzisyenler vardır sokakta görseniz tanımaz, yanlarından geçer gideriz. Ama yaptıkları müzikle yaşamınızın vazgeçilmezleri arasında olurlar. Sayıları fazla olmamakla birlikte televizyon ekranlarında veya gazetelerde sıkça görülmezler. İşte Kardeş Türküler’de öyle bir topluluk. Anadolu halk şarkılarını, kendi kültürel yapılarını baz alarak orijinal dilleriyle yorumlamaya çalışan bu topluluk, 'kardeşlik içinde bir arada yaşama' ilkesine dayanarak, halklar arasında yaratılmaya çalışılan kutuplaşma ve gerilime müzikal düzlemde cevaplar geliştirmeye çalıştı. Değişik kültürlere ait şarkılara yer veren Kardeş Türküler; Laz, Gürcü, Çerkes, Çingene, Makedon, Alevi, Türk, Kürt Azeri Ermeni vs. ezgileri, müzik topluluğunun oluşturmaya çalıştığı düzenleme anlayışı içinde biçimlendirilerek icra ettiler. 

"Kardeş Türküler", "Doğu" ve “Vizontele Film Müzikleri” albümlerinden sonra 2002’nin Aralık ayında çıkardıkları “hemavaz” da, önceki albümlerde olduğu gibi 'çok-kültürlülük' anlayışıyla hazırlanmış. Kasetin kapağında da şöyle yazıyor: “Bu coğrafyanın yapısında bir zenginlik olarak var olan 'farklılıkları' ve iç içe yaşamanın getirdiği kültürel 'ortaklıkları' vurgulamak, Hemâvâz'ın hazırlık ve tasarımında temel hareket noktamız oldu. Şarkı düzenlemelerinde, müziğin 'anlatısal' karakterlerini öne çıkarmaya çalıştık. İki ayrı şarkının birbirine bağlı olarak kurgulanması, bazı eserlerin 'şarkı formu'nun dışına çıkılarak yorumlanması ya da beste ve doğaçlamaların epizodik biçimde tasarlanması, vb. denemelerin nedeni budur. Ağırlıklı olarak 'vokal-perküsyon' üzerinden türettiğimiz efekt kullanımlarında, zamansal-mekansal çağrışımlar ve imgeler üzerinden belirli bir atmosfer oluşturmaya çalıştık. Bu tür imgesel denemelerin, halk şarkılarının yeniden yorumlanmasında verimli ipuçları taşıdığını düşünüyoruz.”

ŞANTİYECİNİN BAŞ AĞRILARI !

· Abi bu fiyat beni kurtarmıyor yeni fiyat yapmamız lazım, 

· biz o detayı şöyle yaptık abi daha iyi oldu,

· para ödeyemedik işçi işe çıkmıyor, 

· teraziye gerek yok benim gözüm  terazi gibidir, 
· bu iş sözleşmede yok, ben zaten  sözleşmeyi okumamıştım, 
· bu hafta avans alacak mıyız, 
· ben otuz senedir bu işi yapıyorum benden iyimi bileceksin, 
· harca biraz kireç katsak daha iyi olur abi,  bizden önceki ekip duvarı eğik yapmış sıvayla düzelmez, 
· taşır abi taşır dikme vurmaya gerek yok, 
· ekip işi bırakıyor göndermek için para lazım, 
· emniyet kemeri ile çalışılmıyor abi, 
· malzemeyi istiflemek bizim işimiz değil, 
· yemek firmasını değiştirelim abi yemekler yenmiyor, 
· bu boya iki kat yeter fazlası atar, 
· betona biraz daha su vermek lazım yerleşmiyor, 
· senin canın sağolsun abi ben yaparım ama adamlar laf dinlemiyor, 
· abi bilet bulamadık memleketten dönemiyoruz,
· bu iş yetişmez abi, yetişecek demedim abi sen yanlış anlamışsın, 
· barete gerek yok bana bir şey olmaz, 
· kolon şakülünde abi kalıp dönmüş, 
· getir oğlum manivelayı ittir biraz, tamam değil mi abi düzeldi, 
· kalıp yağı sürdük abi ama yağda problem var,
· iskelenin bağlantıları sağlam bir şey olmaz,
· seramikleri biz yakmadık tesisatçılar yapmıştır, 
· havada mı çalışayım abi mecburen basıyoruz, 
· pas payı koyduk abi ama elektrikçiler dağıtmış,
· adam arttırmaya gerek yok abi gerekirse gecede çalışırız,
· adamlar yorgundu abi o yüzden akşam çıkmadık, 
· o malzemeyi kaldıracağız ama işimi bırakalım abi,
· ben sözleşmeden anlamam abi, biz metrekare anlaşmıştık, 
· betonun hepsi gelsin bir saat sonra kalıp tamam,
· ne yapayım beton arttıysa adamların canı çıktı abi, 
· projede boşluk gözükmüyor abi bizde koymadık, 
· o pafta bende yok abi yanlışınız var bana vermediniz,
· bu mastarlar dönmüş, yok abi her defasında temizliyoruz,
· üç kişi yeter abi beton için, 
· projektörü biz kırmadık abi biri almış depodan,
· fişi yok abi kablonun böyle kullanıyoruz, 
· bu demiri keselim abi bir şey olmaz,
· dün hava güzeldi o yüzden kapatmadık çimentonun üstünü,
· rapor vereceğim abi bir türlü oturamadım yazmaya, 
· bu saatten sonra adam gelmez abi,
· şeyi eklememişsin hakedişe abi, 
· topoğrafı bekledik gelmedi bizde öyle döktük betonu abi,

· buradan varya gram su sızmaz abi, 

· ben bunu Almanya’da gördüm,

· bu işler okulda öğrenilmez bizim gibi hayat okulundan mezun olman lazım, 

· bu kaynağın her puntası bir ton taşır,

· o mimar işi bilmiyor abi bunu böyle yapsak daha iyi olur,

· kavgayı onlar başlattı abi, 

· ben şimdi sıvayla düzelttiririm betonu hiç merak etme abi, 

· bu beton kovayla bitmez pompa lazım abi,

· falancanın işi başlıyor abi biz oraya gideceğiz sana iki adam bırakırım,

· adamların sigara parası yok abi,

· ip çektik abi bak nerede o ip,

· lentolar fiyata dahil değil, 

· malzemeyi yanlış indirmişiz bir traktör ayarlasan abi,

· iki gün sonra işimiz yok ne yapacağız abi,

· yok abi bir hafta sürmez ben adam göndereyim,

· battım abi ben gelemiyorum şantiyeye, 

· adamlar beni görmesin abi... 

· böyle devam eder.

(www.santiyeci.com’ dan alınmıştır.)               










